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Április II.
(I.) Hazai történelmünk, bár minden 

lapja egy-egy kimagasló eseménynek dicső 
múltját tükrözi vissza, nem gazdag nemzeti 
ünnepekben. Pediglen nem szabad kicsiny
lenünk a nemzeti ünnepek nagy elhikai I 
jelentőségét, mert valamint a vallásnak 
szüksége van ünnepnapokra, hogy a bét- j 
köznapiság durva hajszájában kifáradt elme 
megpihenjen és az öröklői kulforrásához, 
istenhez fordulva, uj erőt merítsen az élet 
ideális ózdijainak folytatására, akként szük
sége van a hazaíiúi kegyeletnek is bizonyos 
határkövekre, melyeken megállapodva, uj ! 
lángra szíthassa a hazaíiúi érzelmek netán 
hamvadó zsarátnokát. Minden népnek, 
minden vallásnak megvannak a maga ünnepei, 
melyen ineggyujtja legbensőbb érzelmeinek 
emlékfáklyáját, melyen lelkes áhítattal járul a 
múlt ragyogó eseményeinek emelt oltár elé. 
hogy azon kegyelettel áldozzák nemzeti 
nagyságának.

Magyarország ezer éves történetében 
lapozgatva lépten-nyomon akadunk kor
szakot alkotó eseményekre, dicső, nagy 
tettekre, melyek megérdemlik, hogy a késő 
utódok hálás érzelme körülfonja az emlé
kezet hervadbatlan örökzöldjével, melyek 
méltók arra, hogy azok vissza-visszatérö 
évfordulóját ünneppé avassa a honfiúi ke
gyelet. Ennek daczára csakis Szt. István 
dicső nagy királyunk, az első királyság 
megalapítójának és a kereszténység buzgó 
terjesztőjének napját üli meg nemzeti ün
nepként a hálás utókor. Nemzeti ünnep, 
ha nem is a naptárban, de az ifjúság lobogó 
lánggal égő szivében márczius tizenötödike, 
a népjogokért vívott nagy küzdelemnek 

ezen örökké emlékezetes praeludiuma. 
És nemzeti ünneppé avatta az 1898. évi 
V-ik törvényczik a:. 1848-ik évi törvények 
megalkotásának nevezetes évfordulóját is. 
„A nemzet kegyelettel és hálás érzelemmel 
emlékezvén meg szói a törvény szövege 

az ország történetében korszakol képező 
184-8. évi törvényhozási alkotásokról, ama 
alapvető törvények megalkotásának félszá
zados évfordulója alkalmából a törvény
hozás lipril hava I l-il< iia/ijiil. mint azt a 
napot, a melyen dicső emlékezetű V-ik 
Ferdinánd király az 1848-ik évi korszakol 
alkotó törvényeket szentesitette, nemzeti 
ünneppé nyilvánítja.

Magyarország újjászületésének kor
szakát vezette be az 1848-iki törvények 
szentesítése, a melyek mindegyike mai ha
zánk alkotmányának egy-egy sziláid alap
kövét képezi. Ilii kifejezői valónak e tör
vények a nemzet jogos törekvéseinek és 
ha ma Magyarország méltó helyét foglalja 
el az európai népcsaladok koncertjében, ha 
ma czéltudatosan és biztosan balad nem
zeti jellegének és állami önállóságának ta
laján a virágzás és boldogulás ösvénye felé, 
ugy ezt ama korszakalkotó reform törvé
nyek meghozatalának köszönheti. E törvé
nyek a nemzet forró kívánságához képest 
felszabaditák a jobbágyságot, eltörülték a 
dézsmál és a papiiizeúél. megalkotlak a 
népképviseleti országgyűlést, behozták a 
közös teherviselést, kimondották Erdélynek 
Magyarországgal való egyesítését, összetör
ték a sajtó békóit, törvénybe iktatták a val
lásegyenlőség magasztos elveit, szervezték 
a nemzetőrséget, fennen hirdették a tan
szabadságot, visszahelyezték megillető jo
gaiba a nemzeti szint és az ország czimerét

és megalkották a mit első helyen kelleti 
volna említenünk a független magyar 
felelős minisztériumot, „hogy a király vagy 
helytartója a végrehajtó halaimat a törvé
nyek értelmében csakis a független magyar 
minisztérium állal gyakorolhatja."

A nemesség kiváltságainak és elöjogai- 
i nak eltörlésével felszabadultak a népek 

milliói, a törvény előtti egyenlőség prokla- 
mácziója széttörte azt a szégyenletes rab- 
lánczokat. melyekben a jobbágyság görnye
dett. és mint (Iracza György mondja „a 
honfenlarló ős népidéin visszanyerte emberi 
jogait." Es midőn a népképviseletre fek
tetett választási törvényben érvényre jutta
tott azon elv, hogy választható a ki vá
lasztó. akkor ledőllek utolsó maradékai 
azon válaszfalaknak, melyek addigelé a ne- 

I inest a nem nemestől, az urat a pórtól el
választották és az egész nemzet egybeforr! 
az igazi testvériség és egyenlőség szent 

I érzőmén veiben.
Nehéz és válságos körülmények között 

jutott szereteti hazánk ez alapvető törvé
nyekben biztosított üdvös intézményekhez, 
és ma midiin az alkotmány sánczai között 
nyugodtan pillanthatunk vissza ama vihar
teljes napokra, illik, hogy felgyújtsuk a há
lás visszaemlékezés mécsesét és ínagaszta- 
lólag említsük fel ama dicső kort, mely 
számunkra ezen eié\iiihétetien nagy refor
mokat kivívta.

Sarkkövét képezték e törvényhozási 
alkotások a megújhódott Magyarországnak, 
szilárd pilléreit képezik jelenlegi alkotmá
nyos életünknek is és azért április 
hálás kegyelettel iktatta a magyar nép nem
zeti ünnepei sorába.

TÁR CZ A. 
Az unoka.

Irta : Bodrogi Lajos.

A városba vivő országai hatodaién áll a 
kováesmühely. Egész napon át, késő alkonyaiig 
hallatszik belőle az üllő és a kalapács lármája : 
'fim, tini, tini. Az üllő meg a kalapács ugyancsak 
mulatnak; hadakozásukból nem esik kár bennük, 
csak a közéjük veteti vasrúd jajgat és szórja a 
sziporkát, ami nagyon tetszik az embereknek. 
Mert mindig nagyon mulatságos, ha jajgat az, akit 
ütnek és kínjában tüzes sziporkákat izzad. Nem
csak mulatságos, hanem poélikus is. Milyen han
gulatot ébresztő dolgok: az eslhajnal. a „tim, 
tim, tim“ danáját éneklő vas, a szürkülő félho
mályba kirepülő liizes csillagok. Sok poéta lelte 
már ezekben gyönyörűségét.

A gyönyörűség mögött persze olt rejtőzik az 
izzadó, dagadtképü gyerek, amint kézzel-lábbal 
nyomja a fuj tatót; a rosszkedvű, káromkodó 
legény, aki napról-napra tizennégy órán ál for
gatja a pörölyt; a verekedő mester, akinek min
dig kevesebb a pálinkája, mint a munkája, amiért 
el is páholja szorgalmasan a feleségéi.

Hanem azért az izzadó vas hangosan kiállja 
világgá : Tim, tini, tim ; és a tudatlan emberek 
gyönyörködnek benne.

Hál még ezek a tudatlan emberek nem is 
gyalogszerrel, hanem pompás fődön határban vo
nulnak el az éneklő műhely melleit. Milyen jó 
azok közül a remek rugalmas párnák közül szem
lélni II közönséges emberek vcszödségél ! Meg is 
áll ilyenkor az a szerencsés halandó, akibe vala
mivel több poézis szorult, szól váll a boldogan 
hajlongó mesterrel és barátságos kézinlésck közi 
hajtat tova.

Az urasági halárban ugyancsak a nagy 
ságos jószágigazgató úr szokott vógighajlatni az 
országúton, meri a kegyelmes asszonv. az öreg 
lierezegnő. már vagy tizenöt esztendő óla a világot 

járja. Egyetlen unokája, a boldogult gróf urnák a 
fiacskája ugyanis kész nyomoréknak születeti. 
Kisgyerek kora óla olvadni kezdtek a csontjai : 
ezekbe keresett foszfort, meg meszel a világ min
den fürdőjében a kegyelmes asszony. A kastély
nak, a nagy parknak, az óriás hitbizománynak 
Kovács l’ál jószágigazgaló lelt a teljhatalmú ura. 
aki nem azért demokrata, hogy a batárját min
den paraszt műhelye előtt megállítsa.

De most vagy kél hete meg-meg áll a botár. 
Persze nem a demokrata ül benne, hunom n ke
gyelmes herczegasszony, akinek illik is ez a nyájas 
leereszkedés. Mert aki Waldried-Eichstetten her- 
czegkisasszonynak szüleien és egyik dúsgazdag 
magyar mágnásnak, Váralljav Sándor grófnak a 
felesége leli, az csak a kötelességét teljesíti, ha a 
közönséges halandók elölt az isteni gondviselés 
irigylésre méltó szerepében l'ényeskedik. Azután 
meg nagy lelki vigasztalást is talált a kegyel
mes asszony a jótékonyság gyakorlásában, a ke
gyes leereszkedésben, az egyszerű emberekhez 
való jóságban. Ah. pompás tőkegyűjtés ez a síron- 
túli élet boldogságának a biztosítására. Meri olt 
is olyan jó lesz majd halárban járni és holmi 
szegény tizenkelledrangu angyalkákhoz könyörü
letesen leereszkedni.

A könyörülelesség erénye különösen azóla 
csírázott ki a kegyelmes asszony szivéből, amióla 
halálraítélt unokájával egészen egyedül maradi. 
Gyors egymásutánban érték a csapások. Előbb az 
ura halt meg. a „dér Schándor". akit egymás
után köveiéit n fin. az örökös „Bélié"', meg a 
menve, a „dió Guszti". A Bélié meg a Gustl nem
sokára az egyetlen link születése titán haltuk meg. 
A gyenge Gnslll. holmi medializáll birodalmi gróf
nak a leányát, a gyermekágy vilié el: n felesége 
halála mialiépen nem bankódó Béliéi valami meg
csalt férj lőtte agyon. Persze, gavallérmódon, 
becsületes párviadalban. Igy maradi egyedül n 
kegyelmes asszony unokájával, a szegény II. Bö
bével, aki a hajdani romai -zent birodalomból 
egy nagy bolond ezimorl örököli, itthon pedig több
rendbeli okos latifundiumoknak leli az egyedüli ura.

A legszomorubb öröksége azonban az apja 
vére volt. Boldogemlékezelü I. Bélié tudniillik 
már ktunaszkorában igen bővérű legényke volt és 
ennélfogva nyugtalan, söl turbulens természetű 
villa. Sem n „liió" igének kitartó konjugálása, 
sem a Gnrnol tanléteiének körülményes levezetése 
nem szerezhette meg békéllen természetének a 
szükséges nyugalmat. A „dér Schándor" nem 
győzte biztatással a kegyelmes asszonyt, hogy ez 
csak átmeneti stádium, a esikól'ogak elvelésének 
az ideje; a lierezegnő egyenesen utasította a 
„lieber Sehándorl", hogy a kis gróf testi és lelki 
épségének megóvása végeit, formális tanácsülésre 
hívja meg a fin névelőjét : Kovács Pál ural, a 
mostani jószágigazgalól. A nevelő tapasztalt úri 
ember volt és az öreg grófnak . . .

No de nem akarok én pedagógiai értekezési 
Írni, amelvben. Kovács Pál urnák nézeteit pró 
vagy conlra megrostáljam. Elég az, hogy gróf 
Sándor a tanácsülést követő reggelen minden 
teketória nélkül kirukkolt a megállapodással, bi
zonyos szemérmes fejelforditással mondván a fe
leségének :

W’eisst. Neszti, iinser Bélié bniuehl hall 
eine Blilzablciter.

A kegyelmes asszony megbolránkozva nézett 
az urára. Hogy ez a barbár még most sem tud 
becsületesen németül és a nemekei nem egyczleti 
kellőképen I AlTekláll haraggal ütött napernyőjével 
az ura kezére és mondta kegyes tanítással :

Einen Blilzubleiler, Schándor: bleibsl 
hall cin Slockmigar.

Dér Schándor i lérlelle a kegyes engedőimet 
és niásnnp az özvegy alkerlésznének fialni és for
más leánya belső -szolgálatiétól végeit a kastélyba 
rendelleletl.

Természetes, hogy ellő! kezdve vege voll a 
..lüó“-niik. meg a Cnrnol egész halhatatlanságá
nak. Bélié Nr. I. az érettségi vizsgálaton ugyan 
állálioll viihihogvnn. de egyszersmind azl is kije 
lenlelle. hogy ő megházasodik. Még pedig fele 
ségiil veszi majd ti belső szolgálaltidelre rendelt iimn 
bizonyos formás lm judoul, né vszerint Szabó Juliskát.



1899. BAJAI HÍRLAP Április 9.

Helybeli és vidéki hírek.
Emlékünnep. Az állami tanitóképzö-inlézel 

az 1848. évi törvények megalkotásának es szen
tesítésének évfordulója alkalmából április hó 1 l-én 
délelőtt 10 órakor az intézet tornacsarnokában 
emlékünnepet tart, melyre a nagyérdemű közön
séget tisztelettel meghívja az igazgatóság.

Ingyenes fakiosztás. A bajai guimölcsészeti 
egyesület elhatározta, hogy oly szegényebb ter
melők közöli, a kik a gyümölcsfák gondozásában 
eddig is kitűntek. 200 drb. gyümölcsfái fog tel
jesen ingyen kiosztani. A kik ily ingyenes lakra 
igényi tartanak, forduljanak mielőbb az. egylet 
elnökségéhez (Kaszárnya u. 66-1. sz.) meri az 
egyesület f. hó 13-án már határozni lóg a lak 
kiadásáról.

Közigazgatási bizottsági ülés. Baja varos tör
vényhatósága tegnap délelőtt tartotta ^ehni'in*:  
Endre főispán elnöklete alatt rendes havi ülését.

Névváltoztatás. (•'•np/enhen/ei János, bajai 
lakos vezetéknevei ..(iaminr változtatta.

Öngyilkos Írónő. Berlinből írjak, hogy olt 
öngyilkossá lelt Déry Juliánná magyar születésű 
irónö. Öngyilkosságát márczius 31-én este követte 
el. Lakása erkélyéről ugrott le s halva terült el a 
földön. Déry Júlia körülbelül lel eve lakóit Berlin
ben, egy szegény kis hotelben, ahonnan április 
l-én ki kellett volna Imrezolkodnia. Előtte való 
este izgatottan tért haza a lakására. Állítólag heves 
összeszólalkozása volt a vőlegényeve]. Kiment az 
erkélyre. fölállt egy székre s úgy vetette le magát 
fejjel lefelé az ulcza kövezetére, ahol szétzúzott 
koponyával halva maradt. Egy nyílt levelet ha
gyott hátra, amelyben arra kérte lakásadóil, hogy 
ingóságait küldjék meg az anyjának. Déry Júlia 
ideges természetű nő volt s öngyilkosságát is egy 
ilven hisztérikus rohamában követte el. J: írónő 
Haján született Ixtíd-ben es családjavai 1875-ig 
lakott városunkban. Első irodalmi kísérleteit ma
gyar nyelven irta. Később Becsbe tette at a la
kását. ahol színpadra akart lépni. Szándékáról le
beszélték s igv lelt írónővé. Megfordult Párisban 
is. ahol Julielte Ádámmal és Mathild herczegnővel 
sokat érintkezőit. A kilenczvenes évek elején Ber
linbe ment, ahol több színmüvei jelentékeny sike
reket ért el. Már évek óta menyasszonya volt egy 
norvég születésű építésznek. Esküvőjének ápril 
14-én kellett volna megtörténnie. Eöl akart hagyni 
az irás mesterségével, hogy teljesen háziasszonyi 
teendőinek éljen. Időközben azonban összeszólal
kozott a jegyesével, ami a hisztérikus nőt annyira 
fölingerelte, hogy megölte magát.

Esküvő. //}. Weinben/er József f. hó 11-én 
d. u. 4 órakor vezeti oltárhoz Weinberf/er Klóra kis
asszonyt a helybeli izr. templomban.

Szőlészeti előadás. Dezső Miklós szőlészeti 
és borászati kér. lel ügyelő f. hó 7-én a szőlő gya
korlati metszéséről városunkban előadást tartóit.

A mohácsi Rigó. A Chimay herczegnő barna
bőrű megszöklelőjének immár utánzója is akadt. 
Nyári Gyulának hívják, és Mohács városában czi- 
gánvprimás. Tudósítónk azt sürgönyzi. hogy a 

város egyik legszebb lányát megszöktette Mar 
régen szerelték egymást a fiatalok, s a prímás 
annak rendje-módja szerint meg is kerít*  a leány 
kezel. A család semmiképen se akart beleegyezni 
a különben elegáns megjelenésű prímással való 
házasságba, s a barna kertit elulasitotta. Most 
azután úgy telt Nyári Gyula, mini az ö Rigó kol
legája. Kapta magát, és megszöktette a lányt. Az 
esel óriási föllünésl kellett Mohács városában, 
amely nincs az ilyen regényes kalandokhoz hozzá
szokva.

Eljegyzés. Kriey Ar/K'd helybeli lakos jegyet 
váltót Zupka Pál borolai gazdatiszt kedves leányá
val Kr.:si kével.

Sorsolás .1 kath. lefién!ie<i!ilet elöljárósága 
tudomására hozza a n. é. közönségnek, hogy f. é. 
márczius 5-én tarlóit sorsolás alkalmával az alábbi 
számok huzallak lé: 31. 166. 164. 14.256. 293. 
384. 6. 121. 110. 99. 391.379.283. 105.30.328. 
192. 82.7. 161. 168. 135. 176. 149. 194. 104.79. 
34. 214. A részvényeket egyedül Dallmann Benő 
egyl. pénztárunknál lehel bevallani. Az elnökség.

Halálozás. Kékért Keresztély. a helybeli ta
karékpénztárnak alapító és bárom évtizeden ál 
igazgatóságának tagja f. hó 4-én 77 éves korában 
elhalt. Véglisztessége nagy részvél mellett ment 
végbe. Az érdemes férfiú haláláról a takarék
pénztár külön gyászlapot adóit ki. Az elhunytban . 
Eckerl István takarékpénztári főkönyvelő édes : 
atyját gyászolja.

Az újvidéki kir. kath. fögymnasium 25 éves 
jubileuma. Az újvidéki kir. kath. magyar fögymna- 
sium tanári testűidé a volt tanítványok szives köz- ■ 
remüködésével az intézet 25 éves fennállásának 
emlékére f. évi május hó 3-án es 4-én jubileumi I 
ünnepélyt rendez.

Uj vaspálya tervezet. Biztos forrásból kö
zölhetjük, hogy Dr. Bedő Albert országgyűlési 
képviselő kezébe vette az apatini vasuti-űgyel. Tö
rekvése oda irányul, hogy Apaiin fővonalat kapjon. . 
A tervezel következő: Zomborból a fővonal Ko
paszánál érintve Apatinba menne s csak innét tar
tana Szí.-Ivánnak. Legközelebbi napokban meg- , 
kezdődnek a mérnöki munkálatok.

Öngyilkos ügyvéd. Mohácsról feltűnést keltő 
öngyilkosság hírét hozza a távíró. Balogh Károly 
mohácsi ügyvéd, volt függetlenségi párti képviselő 
éjjel löbelötle magát s szörnyet hall. A 80 eves 
aggastyán gyógyíthatatlan betegsége miatt lelt 
öngyilkossá.

A „Művelt Nők Otthona" jótékony egyesüld 
f. évi május l-én saját házába költözik Tisztviselő 
telep X. kér. a hol egyedül álló müveit nők. kiknek 
nehány száz forint évi járulékuk vagy nyugdijuk 
van. vagy akik- ‘.hány ezer Irt lökével rendelkez
nek. melynek kamataiból meg nem élhetnek, ta
lálnak az egyesüld! házban családias szellemben 
vezetett otthoni.

A gőzfürdőben a zuhany fürdő május hó 
elsején kezdődik meg. Egy zuhany fürdő 15 kr. 
A hideg víz kúra dörzsöléssel a legkényelmesebb 
mód szerint rendozleletl be.

CSARNOK. 
,.A hétfői esték."

Közük ; Boszkovitz Gizella ős Jolán.
Kedves Szerkesztő Bácsi! Ugye nem fogja 

ildomatlanságnak venni, ha egy kevéske bizalmas 
megszólítással Önhöz fordulunk. Egy alázatos ké
relmünk van: legyen kegyes bennünket a nagy
világba bevezetni: egyikünk jobb karjába, mási
kunk bal karjába fog kapaszkodni és így nagyra- 
becsüll segítsége talán elég támasz lesz, hogy első 
föllépliinkkor. az általunk képzelt nagyvilág po
rondján el ne csússzunk. Megígérjük a kedves 
Szerkesztő Bácsinak, hogy amennyire tőlünk le
lik. mi mindent el fogunk követni, hogy fejére szé
gyent ne hozzunk. Igaz ugyan, hogy személyesen 
nincs szerencsénk a Bácsihoz, de már annyi szé
pet. jól és meg sok ollóiét hallottunk róla, a mi 
már egymagában is felbátorít bennünket, hogy 
Önhöz folyamodjunk, adna néha-néha egy kis 
helyet a „Bajai llirlap" vonalon aluli részében, 
hogy ezen ulon-módon mi is kielégíthessük a kis
városi levegőben fejlesztett nagyra vágyásunkat.. 
Vagy csak nem fogja feltételezni rólunk, hogy 
azért mert kis városban nevelkedtünk, hogy itt 
nem volna elég talaj egy bizonyos fokú stréhe- 
rismusra. Azután meg mire való a nemzetközi 
villanyos drót és a gyorsan prüszkölő gözkoesi. 
ha nem arra, hogy a nagy czentriimokbóí a peri
fériába is vigyen valamit. Ezen valamiből 
kdtecskén kivesszük a magunkaI megillető részt. 
Ezt meg már azért hoztuk föl. hogy a Szerkesztő 
Bácsi tiszteletre méltó olvasó közönsége közt, ne 
merészeljen senki olyasmit állítani, a mivel a kis
városi leányokat após tro falni szokták. Ezen 
bevezetésre szükségünk volt, hogy némikép iga
zolhassuk irodalmi babérokra áhítozó, dilettáns 
fellépésünket. Mindamellett, hogy a talajt elő
nyünkre egyengetni akarjuk bőrünkéi kellőkép 
előkészítettük, hogy túlérzékeny ne legyen a csip
kedő kritika iránt. Ettől a debüttöl függ további 
működésünk. Ha majd a Szerkesztő Bácsi az ő 
szerkesztői üzeneteiben azt fogja tudtunkra adni. 
„Eraulein Kemeler. macii Sie liebor Hemeter" 
fáj<) szívvel bár. de kénytelenek leszünk a rezig- 
náezió szomorú tógájába bújni és a megmásithatal- 
lanba beletöriídni. Ha azonban azon örvendetes üze
netet küldi „Jövő számunkban meg fog jelenni" ak
kor. nos hál akkor a többit nem mondjuk el. Szó
val a mi iíjdonnan süli vállalatunk jövöji*  a 
Szerkesztő Bácsi irániunkban táplált jó vagy 
rossz indulalalól fog függni. A hétfői esték ná
lunk az ájtalosság ugyanazon jellegét viselik 
magukon, mint, a legszentebb zsidóknál a pén
tek este : értve a szentségnek azon formáját, 
hogy ilyenkor nemcsak a zajos, de a zaj
talan munkának is szíinelj<‘ van. Ezen nyugalom 
nem valami heveit vallásfelekezet állal oktrojált 
dogmán, hanem a fő házi penates ellenmondásl 
nem tűrő parancsán alapszik. A bel hat estéjen 
a póstá>gyerek elhozza az est szórakozási objee- 
liimail, értjük alatta a postát, illetve a mit a pos
tán küldenek: újságol, levelet, árjegyzéket, osz-

Da hasi deinen Blitzableiter! szolt a ke
gyelmes asszony haragosan az urának.

Dér Schándor vállal vont es mentegelÖdzöH : 
Hja. az ilven portékából legalább három 

kell, hogy egyik se legyen veszedelmes.
No de azért eligazította a dolgot a kegyel

mes asszony. I. Bébét Kovács Pál úrral utazni 
küldte és kinevette a gyermek okvelellenkedéseit. 
aki erőnek erejével leakarla mosni a Juliska jó 
hírnevén esett foltot. Magát Juliskái pedig még 
annakidejében férjhez adta az ura vadászához, aki 
a formás leány puha kezével örökös hübérhirtok 
gyanánt ama bizonyos kovácsmühelyt is megkapta.

Azóta persze sok-sok esztendő mull el. I. 
Bébé ki is józanull, meg is házasodott, a felesége, 
a beteges die Guszti, örökösi is adott a famíliá
nak. Igazi örököst, az egyetlent az utolsót, 
aki valamennyi dicsőséges ősének bövérüségeérl 
lakolt. A magára maradi öreg kegyelmes asszony 
kétségbeesve futotta be a beteg gyermekkel a 
világot, kipróbálta a szerumosok tudományát, a 
fürdők erejét és a Lourdes csodáit, mig végre 
hosszú, tizenöt esztendei kóborlás után hazaiért, 
mert egy világhírű doktor azt mondotta neki :

Kár a kegyelmes asszonynak a világot 
bejárnia. A korbagyi kastély olyan helyen fekszik, 
ahol az ősz a legkellemesebb az egész Európában. 
Az uradalom gyógyvizei is épen a kis gróf baja 
ellen valók. Ezt az őszt mindeneseire töltse otthon 
a beteggel, aki sokat kocsikázzék. mozogjon. Azután 
télre majd elválik.

így kerüli haza a korbágvi kastélyba II.Bébé 
és ezért volt szerencséje ama bizonyos kovács- 
mühelvnek mindennap a halárhoz. Az öreg kegyel
mes asszony naponkint kétszer is megkoesikáz- 
talla a beteg örököst : a parkból a városig és 
vissza, délután újra a parkból ki és a városba be. 
Es valahányszor a kovácsmiihely előtt elhaladtak, 
a beteg fin mindig olyan örömmel fülelt a vasak 
muzsikájára :

Hallgasd csak nagymamám! mondta 
ilyenkor fáradt, elkényszeredell mosolygással, mi
közben vékony bütykös njjával a műhely fele mu
tatott. Milyen szépen, vígan cseng: Tini, tim, tini!

A kegyelmi's asszony megállilolla a batári, 
hogy a liu jobban hallhassa a muzsikál. Nagy, 
erős legény ütötte odabent a vasat: ingujját fel- 
gyürle hatalmas karjain, úgy sújtott le egymásután 
a kél kézzel tartott hatalmas kalapácscsal. Da
gadó izmai majd hogy kipattantak a fehér bőr alól. 

Nyomd gyorsabban azl a fujlalót. szólt 
ilyenkor nagyszeliden az izzadó inasgyereknek.

No persze, hogy még jobban fogyjon a 
drága szén, feleselt a legénynyel az apja, a hajdani 
urasági vadasz Egész vagyonomat elégeli a fránya 
kölvke.

De apám, nem latod ! Ott az ul másik 
oldalán a kegyelmes asszony, meg a kis gróf. Min
dig olyan nyájasak hozzánk, olyan szívesen kö
szöntőnek. Legalább ilyenkor hagyjuk a pörölésl.

Azzal fogja a sapkáját és nagy tisztességlu- 
dással lép a hintó elé . . .

- Mintha sánlilana az egyik ló. mondja, 
talán a patkóját veszitelti' el.

Csakugyan úgy volt. A legény hamarosan 
kilógja a lovat, a műhely ele kötözi es előhoza
kodik a szerszámokkal.

Olyan ügyes minden mozdulata, olyan délezog 
a járása, olyan büszke a feje tartása.

Kis fekete bajusz serkedezik linóm ajka fö
lött. Úgy a linóm metszésű ajkak, mint az egyenes 
erős orr telivér származásra vallanak. Verejtéktől 
nedves haja kuszáltan csapódzik napsütéstől védett 
fehér homlokára.

Nagyon derék, köszönöm, szólt a her
czegnö. amint elvégezte a legény a munkál.

Aztán mindig ilyen haragos az apád? kérdezte. 
A legényt nagyon meghatotta a kegyelmes 

asszony jósága. Bátor lett egészen és szinte jól 
esett, hogy őszintén kipanaszolhalla magát :

íjon a mindig kegyelmes asszony, felelte 
hosszasan. Szid, gyaláz az mindig, sohase teszek a 
kedvére semmit, sem én, sem az édös anyám. 
Aztán nem is bízik bennünk. Mindig gyanakszik, 
hogy meglopjuk. Egyszer már az is mondta, hogy 
még a nevemet is loptam.

Ej-ej. a nevét is. Hál tahin valami nagy név? 
Nem nagy biz az, hiszen talán emlékszik 

a kegyelmes asszony. Apám is. meg az anvám is 
az öreg gróf ural szolgálták. Az anyám sokszor 
mesélte, hogy nagyon szerették a kastélyban. Szabó 
Juliskának hívták, belső cseléd volt . . .

A kegyelmes asszony egyszerre csak emlé
kezni kezdett. Hideg borzongás futóit végig öreg, 
sovány testén, amint a liut most jobban szemiigvre 
vette. A szó alig fért ki a száján, úgy remegett az 
álla, amint mondta a legénynek :

Ahá tudom, tudom ; a Kovács Juliska, 
igaz. No csak folytassa a munkáját : köszönöm, 
köszönöm. Az isten áldja meg.

Es intett a kocsisnak, hogy gyorsabban hajtson. 
A legény dörmögve ment vissza a műhelybe.

Ilyenek a nagy urak mind: azl hiszik, a jó 
szó már fizetség, mondta kedvetlenül az apjának. 
Haj. de más ur tudnék én lenni, telte hozzá nagy 
fogadkozással.

Azzal fogta a kalapácsot és ütőié továbbá vasat.
A megkínzott vas hangos nyögéssel kiáltotta 

ki a szürkülő alkonyaiba :
’l'im, tini. tim.

Es gyorsröplü. izzó sziporkák repültek ki a 
műhely nyitott ajtaján, ahol az esti szellő elkapta 
őket és emelte föl-löl, fölfelé a sötétedő boltozat 
felé, ahonnan sárgád, piros, majd meg kékes lény
nyel hullottak újra lefelé.

Nagymama ! szólt a beteg fin. hallgasd 
csak, milyen szép muzsika. Es hátratekintett, hogy 
jobban halljon és meglátta a sűrűn eső sziporkákat. 

Nézd. nézd, hullócsillagok. Nézd, miiven 
szépek : hogy ragyognak és milyen hirtelen kial
szanak. Nagymama, úgy e. hogy nemsokára meghal 
valaki, azl jelentik a Imlló csillagok?

Az öreg asszony aggódó kézzel hozta a sú
lyos lakarol a fin Libáira és szokatlan erőszakkal 
nyomta az ölesbe vissza.

Badar beszéd, mondta : de hogy is hal 
iiK’g valaki ! Hiszen azok csak sziporkák!

E< nem álhal la meg. hogy keserves fájda
lommal ne mondja magában :

En édes istenem, miért hogy az a másik 
nem ülhet mellettem ! Az bizonyosan nem halna 

: még meg !
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álysorsjegyeket, bankárok szereneseliivogiitását. 
képes levelező-lapokat és a jó Isten tudja hány 
mindenféle nyomtatványt. Minden nyomtatvány
ban. divatlapban, újságban és levelb'en van va
lami birálni való, irigyelni való (pláne, lm a gaz
dag hozományokról 'hoz hirt). Minden elegendő 
anyag, hogy egy kis városi unalmasmd-imalma- 
sabb estél keresztül ásilozzimk. De sokszor oly 
bőségesen gondoskodik a plena liluló nyomtat
ványt készítő közönség, hogy a jó akaralulag és bé- 
mentesen küldött diversákból meg vagy három 
pletyka után szomjazó családnak kíváncsiságuk 
csillapítására e fjtából átengedhetnénk. Mindez 
hat estén keresztül mintegy ezirkulusban ismétlő
dik. A vasárnapi általános munkasziiuel miatt, u 
folytonosság megszakítása nálunk csak hétfő este 
lesz érezhetővé. Ekkor áll be ama famosus hét
fői est. mely ránk bizonyos jelentőséggel bir. 
Nem csak jelentőséggel, hanem a fontosság bizo
nyos nemével is. El kell némuhiia ilyenkor min
den lármának. Visszavonulunk a ház leglávo- 
libli zugába. • A légynek még télen sem sza
bad zümmögni, minden hangosabb lélegzetvételt, 
minden sóhajt vissza, kell fojtani. A köhögési és 
liiszszenlési ingert mesterségesen dirigálni kell, 
hogy hallhatóan ne nyilvánuljanak. Nevelni pláne 
nem szabad. Házunk ilyenkor mintegy sirkerl. 
hol az éjfélt kísértetek legfőbb ide-oda röpköd
nek, mert ments meg Isten, csoszogni nem sza
bad. Mindez pedig apuskánknak irodalmi működé
sének dicsőségére történik. Ezen hétfői estéknek 
szoktak már vasárnapi előzményei lenni. Eset
legesen. ha az ebédlőnkben elhelyezett hintaszék 
apust ringatja és ő szivarjának karikás füstjében 
gyönyörködik, ez rendesen jó ómen szokott lenni. 
Tudjuk, hogy most már oiv eszmék birtokában 
van, melyek megvalósításában bízik. Mindég ugyan 
nem lehel az előzményekből következtetni, mert 
az ő feltevései gyakran pliire esnek. Ha bevált 
vagy visszhangra talált ily hétfői est szüleménye, 
akkor tudjuk csak igazába, hogy milyen volt a 
hintaszéki hangulat. Megtörténik azonban és ez a 
gyakoribb introdukcziója az irodalmi hétfői esték
nek, hogy apus nagy problematicus dolgon töri 
szegény lejét. Ilyenkor nagy léptekkel méregeti az 
egymásba nviló négy szobának hosszúságát. Köz
tünk maradjon a szó. még ma se tudná meg mon
dani, hány méter hosszá a négy szoba. Arczkife- 
jezéséből, mozdulataiból, merev tekintetéből meg
ítéljük, hogy a gondolatok tömkelegében minő 
elementáris erővel, akarnak az eszmék kibonta
kozni. Ha orvosi közügyek vagy szakdolgokkal 
foglalkozik, megtöri, hogy néha-néha felületesen 
lélegzetet vehessünk, de jaj nekünk, ha a Haja 
Báttaszéki vasutat építi.' vagy a közép Dunái, ál 
hidalja. Ilyenkor annyira beleéli magái, hogy szo
báinkban a lejtmérezést megcsinálja, a hidpillérek 
kiszámításánál egy-egy küszöbön megáll, hogy 
onnét Arehimedes pontját kifundálja. Az ezekre 
vonatkozó czikkek a „Bajai Hírlap” a ..Fővárosi 
lapok” a „Pécsi Napló”, a Tolnamegyei helyi ér
dekű lapok számára mindannyian az irodalmi 
péntek estéjén, polgári számítás szerint hétfő es
ten készülnek. Sajnos azonban, hogy az évek 
hosszú során át hétfő estéjén ilyl'ormán készített 
tervek, rendesen már kedden összedőlnek. Apus 
sisifusi munkáját a jövő hétfőn olt szokta kez
deni. a hol a múlt héten elhagyta. Mi pedig kény
telenek vagyunk szenvedni. Szegény apus töri, 
zúzza magát. A Baja—Báttaszéki vasút és a kö
zép Duna ^áthidalása valahogy a jövő ezrednek 
lesz fenntartva, mi pedig, a kik az egész ügyben 
ártatlanok vagyunk ötvenkétszer az esztendőben 
lantalusi kínokat szenvedünk. Eddig csak úgy ál
talánosságban ismertettük a mi kínos hétfői esté
inket, a Szerkesztő Bácsi kegyes engedőimével 

azonban részletekkel is szolgálhatunk: addig is 
pedig kérjük a kedves Szerkesztő Bácsit, ajándé
kozzon meg becses jóindulatával.

Bállaszéken. 1899. ápr. hó l én.

Színészet.
Deák Péter színigazgató Imsvél vasárnapján 

kezdette meg előadásait újonnan szervezett társa
ságával. Gratulálunk a direktornak mindenekelőtt 
szerencsés aquisiczióihoz. Murányi Juliska bájos 
színpadi megjelenés és sokai Ígérő talentum, h'myiiy 
Piroska ügyes, temperamentumos szubreltenek mu
tatta be magát, Szepesi Szidi azonban nem állja ki 
a versenyt 1‘álfy Ninával. Örömmel üdvözöltük a 
férlilagok sorában városunk kedvenezét, a jeles 
képzettségű Paláyyi Lajost, kitűnő erőknek bizo
nyulnak l udasa Lajos, Gyárfás Ödön és Beczkáy 
J. A művészi ensomble. melybe értesülésünk sze- 
1'int l'áll'y Nimi is visszatér, valóban kielégítő és 
minden vidéki színpadnak díszére válik.

Vasárnap két előadás volt, délután a ,.Mélló- 
ságos Csizmadia" került szilire üres ház előtt kitűnő 
előadásban. Este a „Falu roszál" adták művészi 
színvonalon álló előadásban, melyben Murányi. 
Dulits, a férfiak közül Palágyi, Gyárfás tűntek ki 
játékukkal. Szepesi Szidi és l’álfy Nina közölt 
párhuzamot vonva, az elsőbbséget feltétlenül l’áll'y 
Ninának kell oda Ítélni, ki .jóval több temperamen
tummal és színpadi rontinnal és last nőt leasl szebb 
színpadi megjelenéssel is rendelkezik mini Szepesi 
Szidi.

Hétfőn, isméi két előadás voll. Délután 
„Ná.ni a szép sváb leány”, este pedig a „Fekete 
rigó*  kerüllek színre, kifogástalan jó előadásban. 
Murányi. I‘erezel, a l'erliak közül Palágyi. Vadász 
és Gyárfás kitünően oldották meg feladatokat.

Kedden, „Trilby*  kerüli színre, eme világ
hírű színmű, a mely oly rövid idő alatt bejárta 
Európa legnagyobb színpadjait mindenütt óriási 
sikert érve el. A bajai színpadon most harmad
szor adták elő és di séretükre legyen mondva 
az összes szereplőknek, minden lehelöt elkövetlek 
arra nézve, hogy eme darab szépségeit egy gon
dosan áttanulmányozott remek összhangzatos elő
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is

adásban érvényre juttassák. Különös dicséretet ér
demel Trilby (Murányi Juliska) ki elragadón ked
ves lényevei es komolyan átérzell. nem minden
napi tehetséget eláruló játékával egyezerre meg
hódította a közönségei.

S:erdán, A végrehajtó” a Vígszínház ezen 
kaczaglaló bohózata kerüli színre. Mnrd/ni/i Ju
liska elragadóan bájos Coeolte volt, ki mindve 
gig kitünően játszotta szerepét és zajos tapsot 
aratott. Igen jól játszották Perezel M. (Oklavie) 
és Dulits Mariska (Antoniette), Deák Péter ugyan
csak erős próbára tette nevető izmainkat, csak 
az ellen van kifogásunk, hogy kissé outriroz Pa
lágyi gavalléros Largilelte volt. Gyárfás kitünően 
oldotta meg nehéz szerepel. Vadás’ Lajos nagy 
tehetséggel és kitűnő felfogással adta a kapitányi.

('>iitiirtökön, ..Nebánts virág" ez a bájos 
operetté kerüli színre. Szepesi Szidiröl már el
mondtuk lentebb véleményünket, Lánpap Piroska 
kedves, bájos Corinna voll. ki a l.ariletlo dallal 
viharos tapsot aratott és ezen este határozottan 
meghódilolta a mi kényes ízlésű közönségünket, 
Perczel JA kitünően adta a fejedelem asszonyt. 
Deák Péter remekelt mint Celeszlin, Palágyi jól 
adta az őrnagyot. Beczkói jelesen alakította, a ré
szeges őrmestert és Sándory kitűnt mint színigaz
gató. Az előadási a zombori szinügyi bizottság tag
jai is végig nézték. A súgónak egyszer és minden
korra megüzenjük, hogy kevésbbé hallhatóan vé
gezze hivatását.

Köszönetnyilvánítás.

Mindazon jó ismerősök és jó 
bálátok, kik felejlhetlen jó atyánk 
Eckert Keresztéi y végtiszlességtéte- 
lén resztvettek és mély fájdal
munkat enyhíteni törekedtek, fo
gadják ezúton hálás köszönetünket.

Haja. 1899. ápr. 7.
A gyászoló család.

Van szerencsém a. n. é. közönségnek becses tudomására hozni, hogy a fővárosiján hosszabb ideig leli tapasz
talataim folytán raktáramat

* ***
SAJÁTKÉSZITMÉNYÜ KEMÉNYFA-BUTOROKKAL

rendeztem be, melyek csinos kivitele- és tartósságáért kezeskedem. Vállalkozom különböző slilii bútorok elkészítésére 
u. m.: angol, barock, renaissance, empire, ó-német, magyar, ébenfa rézbetétekkel stb. stb., továbbá elvállalok épületmun
kákat, falburkolatokat, iskola-, templom-. gyógyszertár- és bolti berendezéseket, oltárokat, kirakatokat, 
úgyszintén tekeasztalokat (kegcl és karambolra.)

Tekeasztalok áthúzását és átalakítását helyben és vidéken elvállalom.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradiam teljes tisztelettel

*

INCZÉDI BÉLA
asztalos

Buján, fő-ulczu 188. szám D i <• z c n d i-lele házban.,
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JCazai József könyvnyomdája
Haján.

Mindennemű könyvnyomdái munkák a legszebb kivitelben el vállaltainak ti. m.

könyvek, folyóiratok, ügyvédi és kereskedelmi nyomtatványok,
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név jeliek, eljegyzési kártyák
báli és esketési meghívók, gyászjelentések, falragaszok, számlák, 

körlevelek stb.
5
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£e Sriffon
valódi franczia 

szivarfiapapir és fiüvely.
Kapható minden jobb kereskedésben.

Egy gyermektelen házaspár, 
esetleg özvegy asszony tiszto
gatásén lakást kap.

Czim a kiadóhivatalban.

Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

1.000,000 korona
Az összes 50.000 nyeremény

.1 E (i Y Z fi K E.
A negyedik nagy magy. kir. osztálysorsjáték nem

sokára ismét kezdődik és

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

l.<»oo9ooo korona
A nyeremények észlelés beosztása a következő :

1 jutalom
Korona
600000

1 nyer, á 400000
1 ,, ., 200000
2 ,, ,, 1 00000
1 ,, ,, 90000
1 ,, •• 80000
1 „ ,, 70000
2 60000
1 ,, ,, 40000
5 20000
1 ,, ,, 25000
7 ,, ,, 20000
3 ,, 15000

31 ,, ,, 10000
67 ,, ,, 5000

3 ,, 3000
432 • • 2000
763 1000

1238 500
90 300

31700 200
3900 170
4900 130

50 100
3900 80
2900 40

100,000 ujból 50.000 

sorsjegyre nyeremény
jut. vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint 
az összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog.

A nyereségi eselyek tehát, mint már általánosan 
ismeretes, óriásiak.

(ísszesen tizenhárom millió 160.000 koronát sor
solnak ki biztosan. A legnagyobb nyeremény a leg
szerencsésebb eset ben

újból

egy millió korona
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sors

jegyeket a tervszerinti eredeti árban és pedig:
egv egész 1-ső oszt, eredeti sorsjegyet 6. frt

.. fél ............................ 3.

.. negyed .. 1.50 ..

.. nyolezad . .75 ..
küldünk szél utánvéttel, vagy a pénz elöleges beküldése 
ellenében.

A húzások után megküldjük tisztelt vevőinknek 
a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pe
dig díjtalanul állanak rendelkezésre. A húzások a magy. 
kir. kormány ellenőrzése mellett nyilvánosan történnek 
és azoknál mindenki megjelenhetik.

Kérjük a n ndelményeket mielőbb, legkésőbb azonban

f. évi május hó 18. és 19-ig
mely napon a húzás van hozzánk beküldeni.

Török A. és Tsa.
a m. kir. szab, osztálysorsjáték

föelárusitói

50,000 összegben 13.160,000 Budapest. V.. Váczi-körút 4 a.
Sok és nagy nyereményt fizettünk tisztelt vevőink

nek: rövid idő alatt körülbelül egy és lel miliői koronái.

Rendelölevél levágandó

Kérek részemre 
tervezettel együtt küldeni.

Az összeget

Török A. és Társa uraknak Budapest.
I. osztályú magy. kir. szab, osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos

f , | utánvetelezni kérem | . .. .. .
I postautalványnyal küldöm, t ' nen‘ ’',,sz"
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Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Haján.
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Egy jó házból való fiú

tanonczul
felvétetik.

Bővebbet e lap kiadóhiva

talában.

■254. 184. 4899.
végrh. szám

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L.X. t.-cz. 
102. Jj-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a hajai 
kir. járásbíróság 189!). évi V. 207. számú végzése követ
keztében Dr. Neu József bajai ügyvéd által képviselt Bauer 
Karoly javára Lusztig Ignácz és neje elleni 134 frt Wiener 
Adolf javára Lusztig Ignácz bajai lakosok ellen .34 Irt .3 kr. 
s jár erejéig 1899'évi február 8-ik és 14-én foganatosí
tott kielégítési végrehajtás utján felül foglalt és 579 frt 
80 krra becsült különféle szoba bútorok, ágynemű, bolti 
állványok, gázvilágitási szerelvények, vas pénz-szekrény 
es egyébből álló ingóságok nyilvános árverésen eladóinak.

_Me|y árverésnek a bajai kir. járásbíróság 1899, évi 
\ 207 2. es 18.3 2. számú végzései folytán Bauer Károly
javára 1.34 Irt tőkekövetelés, ennek 1898. évi deczember 
lio 31-ik napjától járó) (> °/» kamatai, és eddig- összesen 

,i,’i 1'i‘han biróilag már megállapított költségek 
erejéig, \\ iener Adolf javára 34 frt .3 kr. tőkekövetelés
nek 1898. évi Szeptember 10-étől járó 6 °/o kamatai 
és eddig összesen 12 frt 99 krban megállapított költsé
gek erejéig, a bútorokra, ágyneműre nézve az árverés 
végrehajtást szenvedők lakásán leendő eszközlésére 1899. 
évi April hó 10-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül ki
tűzetik a bolti állványokra, pénzszekrényre és az üzlet
ben lévő egyébb ingókra az árverés a fenti napon, az 
árverésnek, vhajtást szenvedők lakásán nyert befejezés 
után nyomban az üzletben „Fischor féle házban" folyta
tólag eszközöltetni fog és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg1 hogy az érintett ingó
ságok az I88|. évi L.X. t-cz. 107. és 108. $-a értelmében 
készpénz fizetés melleit, a legtöbbet Ígérőnek beesáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat máitok 
is le es leliiltoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyer
lek volna, ezen árverés az 1881. évi L.X. t.-cz. 120. ' ij-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kell Baján. 1899. évi márczius hó 18-ik napján.

Rácz István,
kir. bírósági végrehajtó.
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